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    Zlodej sliepok


    Hore naKysuciach bývajú septembrové rána svieže ako nazačiatku zimy. VStarej Bystrici navyše často sadala aj hustá hmla. Namiesto rozprávkového výhľadu naokolité lesy tak mali obyvatelia zakaždým skôr pocit, že sa prebúdzajú domystického hororu.


    Babka Chmúrová, guľatučká aohnutá ako vŕba, si ešte vspálni prehodila cez plecia hrubú šatku. Obula si krpce achlipla zo studeného čaju. Nasledovalo hlasné HAPČÍÍÍ!


    „Bodaj ťa šlak trafel,“ zahrešila babka. „Nádcha vlete. Gdo to kedy videl,“ dudrala. Zvrecka vybrala zhúžvanú vreckovku. Zatrúbila donej ako africká slonica.


    Oprela sa opalicu, odšuchtala sa dokuchyne, vyliala starý čaj adala variť nový. Rozkrojila žemľu, natrela ju maslom anavrch si riadne dopriala domáceho slivkového džemu. Hotové raňajky položila nastôl, ale nesadla si knim. Najprv sa šla postarať ozvieratá.


    „Nááá pi-pi-pi-pi-pi,“ volala už zdiaľky nasliepky. Bola zvyknutá, že sliepočky jej okamžite odzdravia. Dnes ráno sa však zvnútra neozývali žiadne hlasy. „Nááá čip-čip-čip!“ zavolala babka hlasnejšie. No itak sa zkurína ozývalo jediné– ticho.


    „Nači ste šecke skapali, či čo?“ spýtala sa babka sliepok, keď otvárala drevené dvierka. Nadýchla sa prievanu aznova hromovo kýchla– HAPČÍÍÍ!


    Ako blesk zjasného neba vybehlo ztmavého kurína akési zviera. Vpapuli držalo sliepku anarazilo babke donohy.
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    „Čertisko!“ zvrieskla babka. Horko-ťažko sa otočila, no zlodej sliepok zmizol kdesi zarohom.


    Ochvíľu už babka Chmúrová búchala ususeda Litvu. Celá Stará Bystrica poznala ich príbeh zmladosti. Kedysi boli doseba zaľúbení až pouši. Lenže mladý astatný sused Litva sa raz nevrátil zdovolenky aostal žiť vNemecku. Volal vtedy vychýrenú krásavicu Chmúrovú ksebe. Bála sa odísť. Atak sa Litva oženil sinou ababka preňho odvtedy nemala pekné slovo.


    Keď ovdovel, dedo Litva sa nastarobu vrátil doStarej Bystrice. Usadil sa vrodnom dome vedľa babky Chmúrovej. Ešte len vtedy sa začal riadny cirkus. Hocičo sa unej nadvore stalo, všetko dávala zavinu susedovi Litvovi.


    „Otváraj, ty krpec starý,“ hromžila. „Viem, že si neni hluchý,“ búchala mu nabránu.


    Zkuchynského okna sa vyklonila plešatá hlava smohutnou sivou bradou. „Dobré ránko, moja milovaná susedka,“ zvolal dedo Litva. „Čo dobrého mi nesieš?“


    „Tá tvoja líška mi chodí nakury,“ zamávala naňho palicou. „Ešte raz hu tu zazrem apolámem jej paprče!“


    „Aká líška, starká moja?“ dvihol ruky dedo Litva.


    „Len sa netvár, že ništ otem nevieš! Dovliekol si hu bohvie odkaje ateraz mi žere kury,“ nedala sa babka.


    „Ak myslíš moju Ťapku, tak to nie je žiadna líška. Je to obyčajný psík zútulku,“ bránil sa dedo.


    Babka Chmúrová zabúchala palicou ozem. „Je to líška adnes ráno mi zebrala kuru. Videla som to natyto oči! Vybehla zkurína skuru vpapuli arovno migaj ku tebe dodvora. Už aj mi hu daj nazad!“


    Dedo Litva zmizol zokna. Chvíľu sa zizby ozýval hrmot atlmený hlas. Potom sa otvorili vchodové dvere. Vyšiel znich dedo smalým ryšavým psíkom vnáručí. Ťapka bola ešte ospalá. Žmúrila aledva vrtela tenkým chvostíkom.


    „Nože si ju obzri,“ zdvihol dedo Ťapku babke až pred tvár. „Ťapka sa podobá navšeličo. Porannej prechádzke býva taká zježená, že pripomína kefu natopánky. Inokedy, keď zmokne, vyzerá ako špáradlo. Ateraz, keď som ju zobral rovno zvankúša, je hebká ako obláčik. Ale líška? To mi veru ani raz nenapadlo.“


    Babka si obzerala psíka. Ikeď už vedela, že dedo Litva má pravdu, mala sto chutí vykríknuť, že našla zlodeja. Vtedy Ťapka babke oblizla nos. Dokonca sa jej zazdalo, že sa naňu psík usmial. „Ukáž, či nemáš perie vpapuli,“ zadudrala babka. Poobzerala si Ťapku zkaždej strany. Nikde nemala ani len najmenšie páperie.
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    „Moja Ťapka ti naozaj sliepky nekradne,“ povedal dedo Litva mierne. „Ak mi dovolíš pozrieť sa ti nakurín, rád by som ti pomohol.“


    „Ešče to tak,“ odula sa babka Chmúrová. Otočila sa dedovi chrbtom adrobnými krôčikmi sa šuchtala späť domov.

  


  
    Zločin zabieleho dňa


    Kým sa babka dovliekla odsuseda späť dokuchyne, slnko už bolo vysoko. Porannej hmle nebolo ani stopy. Stará Bystrica zaliata letným slnkom žiarila ako drahokam medzi fatranskými kopcami. Lenže babka Chmúrová nemala náladu narozjímanie.


    Konečne si sadla kprichystaným raňajkám. Čaj jej medzitým vychladol. Vslivkovom džeme našla uviaznutú muchu. Nazlostená si uvarila kávu anamiesto cukru donej nasypala soľ.


    „Bodaj ťa parom vzal,“ vypľula odporný nápoj rovno nadlážku. Ku všetkej smole musela ešte sboľavým chrbtom utierať podlahu. „Jak to nebol starého pes,“ dumala, „isto mi kury bere jeho mačka. Bachratá je zteho, jaká je prežratá,“ hundrala si zlostne popod nos. „Aj veliká je dosť, aby kuru zebrala.“
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